
AR-15 ENLARGED TRIGGERGUARD BLACK

TGF (Trigger Guard, Forward Controls) Winter, BLK is machined from 7075
aluminum and Type III anodized black, it does not have a spring-loaded detent
for the front, but use a set screw like Magpul's, and a standard trigger guard roll
pin in the rear. We retained the use of roll pin for TGF's rear, as it's reliable and
robust, it also will not loosen. The front set screw is flush with the receiver and
doesn't protrude. Both versions feature a canted front edge to make rocking the
magazine into the mag well easier. The winter version has as much
constant/unchanged space from the trigger bow forward as possible (instead of
the space inside tapering and decreasing as the trigger guard nears the
receiver's front trigger guard holes). The space to the rear of the trigger bow is
inaccessible for the user's finger, so it's kept small and low. TGF is designed for
use with TDP spec forged lower receivers, and fills the gap forward of the pistol
grip, between the trigger guard "ears" (note that TGF will not swing down like
TDP spec trigger guards).  All the sharp edges and corners have been removed.  
  TGF is proudly designed and made in the USA.  A trigger guard roll pin and set
screw (for the front) are included. A 1/16 Allen wrench is required (not included).
7075 billet trigger guard for AR-15/M16 Enlarged space for gloved trigger finger
Hard coat Type III anodized black Includes Set screw and roll pin Color: Black,
FDE, or OD Green

Attributes

Name: AR-15 ENLARGED TRIGGERGUARD BLACK
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 100044417
Mfr. No.: TGF, WINTER, BL
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.025kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 683828757433

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15 Enlarged
Triggerguard

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Enlarged Triggerguard von Forward Controls Design. Dieser
Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen können. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten und Ecken des Produkts.
Stellen Sie sicher, dass der Triggerguard korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Teile (Schraube und Rollstift) zur Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie einen 1/16 Zoll Inbusschlüssel zur Hand haben (nicht im Lieferumfang
enthalten).
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Triggerguard, Schraube und Rollstift.

Installation

Entfernen Sie den alten Triggerguard, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Triggerguard an der vorgesehenen Stelle an.
Verwenden Sie die Schraube, um den Triggerguard an der Vorderseite zu befestigen. Achten Sie
darauf, dass die Schraube bündig mit dem Empfänger abschließt.
Setzen Sie den Rollstift im hinteren Bereich ein, um den Triggerguard zu sichern.
Überprüfen Sie die Installation auf Festigkeit und Stabilität.

Nutzung

Achten Sie darauf, dass der Triggerguard nicht beschädigt ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Finger bei der Benutzung nicht in den Gefahrenbereich gelangen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass scharfe Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice
von Forward Controls Design. Es stehen Ihnen Ansprechpartner zur Verfügung, die Ihnen bei Ihren Anliegen helfen
können.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden können. Bei
Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an die zuständigen Stellen zu wenden.
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AR15 Enlarged Trigger Guard Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Enlarged Trigger Guard. This product has been designed for enhanced safety and
usability. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper installation and usage. Your safety is our
priority.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is made from highquality materials and is designed to ensure safe use. Always
follow the guidelines provided in this manual.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, follow the instructions provided by the
manufacturer for safe return or remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the trigger guard is installed correctly to avoid any operational hazards.
Usage: Do not use the trigger guard if it appears damaged or if the installation is not secure.
Handling: Avoid sharp edges when handling the trigger guard. Always wear protective gloves if necessary.
Maintenance: Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Environment: Use the product in a safe environment, away from moisture and extreme temperatures.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your workspace is clean and welllit.
Gather necessary tools: a 1/16 Allen wrench (not included) and a standard trigger guard roll pin.
Remove the existing trigger guard from your AR15 if applicable.
Position the AR15 Enlarged Trigger Guard in place.
Secure the front using the set screw provided, ensuring it is flush with the receiver.
Insert the roll pin into the rear of the trigger guard to secure it.
Confirm that the trigger guard is firmly in place and does not move.

Usage:

The enlarged space is designed for easier access for users with gloved hands.
Ensure that the trigger guard does not obstruct any controls or functionalities of the firearm.
Always check that the trigger guard is properly secured before use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, dispose of it responsibly. Check for local recycling options for
aluminum materials.
Do not dispose of the product in a manner that could harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Enlarged Trigger Guard, please consult the retailer from whom
you purchased the product or refer to the manufacturer's website for additional support and resources.



Thank you for prioritizing safety and for choosing our product. Enjoy your enhanced shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TGF
(Guardia del Gatillo) AR15

Introducción
Gracias por elegir el TGF (Guardia del Gatillo) para tu AR15. Este producto ha sido diseñado para mejorar tu
experiencia de uso y seguridad. Es importante que sigas todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el TGF antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el TGF fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Utiliza el TGF únicamente con receptores inferiores forjados según las especificaciones TDP.
Si observas algún comportamiento inusual o peligroso durante el uso, detén su uso inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Guantes: Si usas guantes, asegúrate de que el espacio ampliado para el dedo del gatillo sea
suficiente para un uso cómodo y seguro.
Instalación: Asegúrate de que el tornillo de ajuste esté bien apretado, pero no en exceso, para evitar daños
en el material.
Espacio del Gatillo: El espacio detrás del arco del gatillo está diseñado para ser inaccesible para el dedo del
usuario. No intentes modificar esta área.
Superficies Afiladas: Todos los bordes y esquinas afiladas han sido eliminados, pero siempre verifica que
no haya bordes expuestos antes de usar.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del TGF y asegúrate de que todos los componentes estén
en buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del TGF:

Retira la guardia del gatillo original, si es necesario.
Coloca el TGF en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente entre las "orejas" de la guardia
del gatillo.
Inserta el pasador de guardia del gatillo en la parte trasera.
Utiliza el tornillo de ajuste en la parte delantera y asegúrate de que esté al ras con el receptor.

Uso del TGF:

Verifica que el TGF esté correctamente instalado antes de usar el AR15.
Asegúrate de que no haya obstrucciones en el área del gatillo antes de disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación

Desecho del Producto: Cuando el TGF ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de materiales de aluminio y otros componentes.
No arrojes el TGF en la basura común. Busca centros de reciclaje o programas de desecho de productos
de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas adicionales sobre el uso o la seguridad del TGF, consulta a un profesional calificado o al
fabricante. Asegúrate de mantener a mano la información del contacto del fabricante para cualquier consulta de
seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu
TGF de manera segura y efectiva.
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Guide de sécurité pour le Garde de Gâchette Agrandi
AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi le Garde de Gâchette Agrandi AR15 de Forward Controls Design. Ce produit a été conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du garde de gâchette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Respectez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le garde de gâchette.
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.
Ne placez jamais vos doigts sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Ne forcez pas le produit lors de l'installation ou de l'utilisation.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé Allen de 1/16 (non incluse).

Installation :

Retirez l'ancien garde de gâchette si nécessaire.
Positionnez le nouveau garde de gâchette sur le récepteur.
Utilisez la vis de réglage fournie pour fixer le garde de gâchette à l'avant.
Assurezvous que la goupille de garde de gâchette est correctement insérée à l'arrière.

Vérification :

Vérifiez que le garde de gâchette est solidement fixé.
Testez le mouvement de la gâchette pour vous assurer qu'il n'y a pas d'obstruction.

Utilisation :

Utilisez le garde de gâchette agrandi pour un meilleur confort lors de l'utilisation de l'arme.
Assurezvous que vos doigts ne se trouvent pas dans la zone de tir lorsque vous manipulez l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Recyclez le produit si possible, en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.



Ce guide vise à vous fournir des informations claires et utiles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
Garde de Gâchette Agrandi AR15. Veuillez respecter toutes les consignes de sécurité et profiter de votre produit en
toute sérénité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TGF (Trigger
Guard, Forward Controls)

Introduzione
Grazie per aver scelto il TGF (Trigger Guard, Forward Controls) Winter, BLK. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza con l'AR15, offrendo un design robusto e funzionale. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
In caso di malfunzionamento o incidenti, contatta le autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami del prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza sempre guanti protettivi durante l'installazione e l'uso del TGF per proteggere le mani.
Non forzare mai il perno di rollaggio o la vite di regolazione durante l'installazione.
Assicurati che il TGF sia installato correttamente prima di utilizzare l'AR15.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione: Assicurati di avere una chiave Allen da 1/16 (non inclusa) e un'area di lavoro pulita e sicura.
Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente, se presente.
Posiziona il TGF in modo che il bordo anteriore inclinato sia rivolto verso l'asse del ricevitore.
Inserisci il perno di rollaggio nel guardiamano posteriore.
Utilizza la vite di regolazione per fissare la parte anteriore del TGF al ricevitore. Assicurati che sia a filo
e non sporga.
Controlla che il TGF sia ben fissato e non presenti movimenti.

Utilizzo:
Una volta installato, verifica che lo spazio per il dito del grilletto sia adeguato, specialmente se indossi
guanti.
Effettua un controllo visivo prima di ogni utilizzo per assicurarti che il TGF non presenti segni di usura o
danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto in fiamme o in ambienti non autorizzati.
Considera il riciclaggio del prodotto quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il tuo rivenditore o un
esperto del settore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare la
comunicazione.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il TGF in modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu AR15 ENLARGED TRIGGERGUARD od Forward Controls Design. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu, zgodnie z
ogólnym rozporządzeniem UE o bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z odlewami dolnych odbiorników w specyfikacji TDP.
Użytkownicy powinni zawsze przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni
palnej.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj osłony spustu tylko w połączeniu z odpowiednimi komponentami AR15.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj osłony spustu w jakikolwiek sposób.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją osłony spustu.
Nie używaj osłony spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Jeśli produkt nie działa zgodnie z oczekiwaniami, skontaktuj się z odpowiednim wsparciem technicznym.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy 1/16 (nie dołączony).
Sprawdź, czy wszystkie części są w dobrym stanie i nieuszkodzone.

Instalacja osłony spustu:

Zdejmij starą osłonę spustu, jeśli jest zainstalowana.
Umieść osłonę spustu TGF na odpowiednim miejscu w dolnym odbiorniku.
Użyj dołączonego bolca osłony spustu i śruby regulacyjnej, aby zabezpieczyć osłonę na miejscu.
Upewnij się, że śruba regulacyjna jest na poziomie z odbiornikiem i nie wystaje.

Użytkowanie:

Używaj osłony spustu tylko w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy osłona spustu jest prawidłowo zamocowana i nie luzuje się.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Osłonę spustu należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu i wszelkie pytania dotyczące produktu.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem



Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za wybór osłony spustu AR15 ENLARGED TRIGGERGUARD. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.
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AR15 ENLARGED TRIGGERGUARD Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Enlarged Triggerguardin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
käyttömukavuutta ja turvallisuutta. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti paikoillaan.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säädöksiä liittyen aseiden ja niiden osien käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että liipaisinsuojan säätöruuvi on tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä liipaisinsuojan alueen vahingoittamista.
Käytä suojakäsineitä, jos se on tarpeen, erityisesti asennuksen aikana.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, kuten 1/16 Allenavain.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Poista vanha liipaisinsuojan rullapinni ja säätöruuvi.
Aseta AR15 Enlarged Triggerguard paikalleen.
Kiinnitä säätöruuvi tasaisesti vastaanottimen kanssa, varmistaen, ettei se ulkone.
Asenna liipaisinsuojan rullapinni takana varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Käyttö

Varmista, että liipaisinsuojan alue on puhdas ja vapaa esteistä.
Käytä tuotetta normaalisti varmistaen, että kaikki osat toimivat oikein.
Tarkista säännöllisesti säätöruuvi ja rullapinni varmistaaksesi, etteivät ne ole löystyneet.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä asianmukaista kierrätyspaikkaa.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja
ostopäivämäärä valmiina mahdollista tukea varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Enlarged
Triggerguard

Introduktion
Tack för att du har valt AR15 Enlarged Triggerguard från Forward Controls Design. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du
använder produkten för att säkerställa säker användning och förhindra olyckor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ditt vapen.
Se till att avtryckaren är i säkert läge när produkten installeras.
Undvik att placera fingret på avtryckaren förrän du är redo att skjuta.
Kontrollera att inga föremål blockerar trigger guardområdet innan du använder vapnet.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Triggerguard:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Ta bort den gamla triggerguard om det behövs.
Placera den nya Triggerguard på plats och se till att den är i rätt position.
Använd den medföljande skruven för att fästa den främre delen av Triggerguard.
Använd en standard trigger guard roll pin för att säkra baksidan.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av Triggerguard:

När du använder vapnet, se till att ditt finger är utanför trigger guard tills du är redo att avfyra.
Var medveten om att Triggerguard är designad för att ge ett ergonomiskt grepp och underlätta
magasinfyllning.
Kontrollera alltid att Triggerguard är fri från skräp och smuts som kan påverka dess funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur man korrekt återvinner metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell
och serienummer till hands för att få snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15
ENLARGED TRIGGERGUARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Enlarged Triggerguard od společnosti Forward Controls Design. Tento produkt
byl navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatele. Před použitím tohoto výrobku si prosím důkladně přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a instrukce pro instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nevykazuje známky poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání výrobku noste vhodné ochranné prostředky, pokud je to nutné.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výrobek pouze s kompatibilními dolními přijímači, které splňují TDP specifikace.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na to, aby nedošlo k poranění prstů nebo rukou.
Zabraňte kontaktu s ostrými hranami a rohy výrobku.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje).
Před použitím výrobku si ověřte, že je správně nainstalován a zajištěn.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně klíče 1/16 (není součástí balení).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Odstraňte stávající spoušťový kryt podle pokynů výrobce.
Umístěte AR15 Enlarged Triggerguard na dolní přijímač.
Použijte zadní kolíček a šroub pro zajištění přední části.
Ujistěte se, že je přední šroub zapuštěný do přijímače a nevystupuje.
Zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a pevně zajištěn.

Použití:

Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Při používání výrobku dbejte na správnou manipulaci a bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej bezpečně, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo organizace, které
se zabývají bezpečností produktů ve vaší oblasti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání výrobků.


